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Enceinte? 

Carnet de maternité 
(boshi kenko techo) 

Un carnet de maternité vous 
sera delivré pour noter les états 
de santé de la future mère et 
ceux de l’enfant, de la naissance 
jusqu’à l’âge de scolarité. Ce 
carnet sera demandé au moment 
des vaccinations et des examens 
médicaux de l’enfant.  
Les versions anglaises, 
chinoises, coréennes, 
thaïlandaises, portugaises, 
indonésiennes, espagnoles et 
tagalogs du carnet sont 
disponibles et sont envoyées sur 
simple demande auprès du 
Services de la Santé Publique. 

Cours & Consultations 
destinés aux Futurs Parents 

Classe pour les mamans:  Cours 
destinés aux mères qui attendent leur 
premier enfant. Inscription nécessaire. 
Les dates sont annoncées dans le 
numéro du 25 du mois, du bulletin 
municipal de Nishinomiya. Pour les 
informations supplémentaires, appelez 
35-3310,64-5097 ou (078)904-3160. 

Classe pour les futurs Parents: 

Informés individuellement par courrier . 

Consultation pour les futures 
mères: Une session par mois. Les 
dates sont annoncées dans le numéro 
du 25 du mois, du bulletin municipal de 
Nishinomiya. Uniquement sur 
rendez-vous. Pour des informations 
supplémentaires, appelez 35-3310 ou 
64-5097. 

Un bébé est né! 

 
 

Déclaration de Naissance 
 (shussho todoke) 

Elle doit être faite dans les 14 

jours qui suivent la naissance, 

auprès du  Division des affaires 

civiques   (Tel:35-3128), ou bien 

d’un des bureaux antennes de la 

Mairie. Pièces à fournir: 

 -Votre sceau (cachet) 

 -Certificat de naissance 

 -Carnet de Maternité 

 -Livret d’Assurance Nationale de  

maladie (Si vous êtes assuré). 
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Pour la Santé de 

   Maman et  
Bébé 

 

Vaccination associée 
(Diphtérie, Coqueluche, 

Tétanos ou Diptérie et 

Tétanos) 

1ère Dose : 3 injections entre 3 

et 89 mois. L’âge normal pour la 

vaccination: entre les 3  et 12 

mois. 

1er rappel doit être pratiqué ,  12 à 18 

mois après les premières injections. 

(il faut que ce soit pratiqué avant  le 90e 

mois) 

Contrôle de Santé 
du 18e Mois 

Convocation par courrier  

Contrôle de Santé de 3 ans 
Convocation par courrier  

Visite à Domicile d’infirmières 
santé publique  

(Akatchan homon) 

Pour un soutien aux nouvelles mères, des 

infirmières rendent visite, sur demande. 

Informations: Centre d'assistance sociale de la 

santé de Chuo (Tel:35-3310), Centre 

d'assistance sociale de la santé de Kitaguchi 

(Tel:64-5097) ou Centre d'assistance sociale de 

la santé de Yamaguchi (Tel :078-904-3160) 
Centre de santé et  assistance sociale ( Naruo)42 

-6630 . santé et assistance sociale (Shiose)  

0798-61-6630  

Poliomyelite 
2 injections entre les 3e et 89e mois. L’âge normal pour 

la vaccination: entre les 3e et 18e mois. 

BCG 1ère dose de BCG entre les 3e et 5e mois  
 

Vaccination associée 

（Rougeole, Rubéole） 
 

1ère Dose : Une dose 

entre les 12e et 23e mois 

2ème Dose:  Une dose entre les 5 ans et 
6 ans, entre le 1

e r
 avril et le 31 mars de 

l 'année avant d'entrer à l 'école primaire . 

Vous êtes priée de déposer la déclaration 

de grossesse auprès du Centre d'assistance 

sociale de la santé, Groupe de Service Civil 

de la mairie, (Tel:35-3128), ou d’un des 

bureaux antennes de votre quartier. 

Déclaration de 
grossesse 

(ninshin todoke) 

2ème Dose:  une injection 
entre 11 ans et 12 ans. 
L’âge normal pour la 
vaccination: 11 ans  Moins 
de 11 ans, mais mais pas  
moins de 13 ans d'âge.  

Encéphalite 
japonaise 

1ère Dose:  2 injections entre 6 et  89 mois.  

L ’âge normal pour la vaccinat ion:3 ans.  

1e r  rappel doit prat iqué ,  en général 
un après les premières in ject io ns. 
L ’âge normal pour la vaccinat ion: 

4ans. 

2è m e  Dose:  une in ject ion ent  9 et 
13 ans. 
L ’âge normal pour la vaccinat ion: 

9ans. 

Examen médical pour 
les femmes enceintes 

Prière de passer un 

examen médical à un 

établissement hospitalier.  

Vous serez subventionnée 

pour les frais médicaux de 

14 visites au maximum. 

Vous pouvez vous inscrire 

lors de la déclaration de 

grossesse (nécessaire d’un 

sceau) 

s ’adresser à; 

Chuo Hoken Fukushi 

Center 0798-35-3311 

Kitaguchi Hoken Fukushi 

Center 0798-64-5097 

Contrôle de Santé du 

10e Mois 

Enquête individuelle 

envoyée par courrier  

Contrôle de Santé du 
4e Mois 

Convocation par courrier  



 

Les cours, consultations, contrôles pour les mères et enfants  ( l’indicatif de tous les Nos.tel. est 0798)  

Programmes destiné aux...  Contenus Dates Informations et Inscriptions 

Classe pour les 

futures mamans 
(hahaoya gakkyu )  

Femmes 

enceintes de 6-7 

mois 

Des  lectures et  des prat iques  sur   vie 

dans la maison  soins  nut ri t ionnels,  soins 
dentai res,  l ' exercice,  des  lectures  et  des 

prat iques  sur  la vie à  la  maison,Garde 

d 'enfants pendant la g rossesse et  après la 
naissance,  des rendez-vous avec  chaque 

cent re de santé et  assi stance socia le  

Les dates sont annoncées 

dans le numéro du 25 de 

chaque mois du Bullet in 

Municipal  de la vi lle de 

Nishinomiya.   

seu lement  sur rendez-vous 

Téléphonez à chaque cent re de santé et  
ass istance socia le 

Cours 

puériculture  
(ryosh in gakkyu ) 

Futurs-Parents 

qui attendent 

leur premier 

enfant   

Lectures a  la  garderie de Nishinomiya  
suport  pour les  pères  

qui  apprendre à teni r les bébés,  
à  t ravers des vidéos  

 

4  fois par an Les parents admiss ib les sont  avisés par la 
poste,  pour de p lus  amples in formations  

contacter  groupe  communautai re  
soins  de santé  

 

Consultation 

pour les 
futures-mères 

(ninsanpu 

kenkosodan ) 

femmes 

enceintes 

Conseils donnés par les 

sages-femmes,  et  les infirmières sur 

la santé des futures mères,  leurs 

problèmes et   soucis pendant la 

grossesse.   

Une fois par mois.  Les  dates sont 

annoncées dans le numéro du 25 de 

chaque mois du Bulletin Municipal.  

seu lement  sur rendez-vous,   chaque 

cent re de santé et  assi stance socia le  

Visite à 
domicile  

 

femmes 

enceintes 

nouveaux-nés 

nourrissons 

Infirmières rendent visite à domicile 

aux nouvelles-mères et donnent des 

conseils sur les soins à apporter  au 

bébé. 

Sur rendez-vous. Envoyer  par courr ier une let tre appelé  

(Sodan   Shussei  Renrakuhio)  qu i  est  

join te à  carnet  de  santé de ( l 'enfant  /  du   
bébé)  Cet te let t re n 'a  pas été inc luse dans  

des di fférentes langues  Contactez chaque  
cent re de santé et  assi stance socia le pour  

organiser des  services.  

Consultation 

pour les bébés 
(nyuj i  kenkosodan ) 

bébés de moins 

de 13 mois 

Contrôle sur le développement et la 

santé du bébé.  Conseils sur les soins 

et  la nutrit ion du bébé.  

Les dates sont annoncées 

dans le numéro du 25 de 

chaque mois du Bullet in 

Municipal .  

pour p lus amples  in format ions en chaque 
cent re de santé et  assi stance socia le,pour  

organiser des  services.  

 

Cours de 

Sevrage 
(r inyushoku koza ) 

Parents dont  le 

p remier enfant  a  
 ent re 8-  12 mois 

Cours par des diététiciens sur le 

sevrage,  comment nourrir  le bébé,  la 

prat ique de cu isine, et la dégustat ion.  

Une fois par mois.  (Sur 

rendez-vous )Les  dates 

sont annoncées dans le 

numéro du 25 de chaque 

mois du Bullet in 

Municipal .  

seu lement sur rendez-vous avec  chaque 
cent re de santé et  assi stance socia le  

 

 

Contrôle de 
Santé du 4e 

mois 
(kenkoshinsa ) 

Bébés de 4 mois 

Contrôle sur le développement et la 

santé par un pédiatre.  Conseils sur les 

soins et  la nutrit ion du bébé et 

consultation psycologique.  

Les dates sont annoncées 

dans le numéro du 25 de 

chaque mois du Bullet in 

Municipal .  

Les enfants admiss ib les sont  avisés par la 
poste,  pour p lus amples informations en  

chaque cent re de santé et  assi stance 

socia l .  

 

Contrôle de 

Santé du 18 

mois 
(kenkoshinsa ) 

Bébés de 19 

mois 

Contrôle médical par un pédiatre et 

un dentiste.  Instructions sur l’hygiène 

dentaire.  Conseils sur les soins 

quotidiens du bébé et la nutri tion  

Les dates sont annoncées 

dans le numéro du 25 de 

chaque mois du Bullet in 

Municipal .  

les  résu ltat s du sondage seront  

communiqués  aux personnes qui  ont  
demandé ,p lus amples  

in formations en  chaque cen tre de san té et  
ass istance socia le.  

Contrôle de 

Santé de 3 ans 
(kenkoshinsa ) 

Enfants de 3 ans 

et  5 mois 

Contrôle médical par un pédiatre et 

un dentiste. Analyse d’urine.  Examens 

oculaire et auditif.   Conseil sur les 

soins et  la nu trit ion 

Les dates sont annoncées 

dans le numéro du 25 de 

chaque mois du Bullet in 

Municipal .  

Les enfants admissib les  sont  avisés par la 

poste,  pour p lus amples informations:  
Centra l ,cent re de santé et  ass istance 

socia le au   35 -3310 

chaque cent re de santé e t  assi stance 
socia le.   

 

Consultation 
pour les mères 

(les pères) 
 (haha chichi  

tokono kokorono 

sodan ) 

Mères ayants les 

enfants d’âge 

pré-scolaire.  

 

Conseils donnés par des psychiatres, 

aux mères qui ressentent  des 

difficultés face à l’éducation de leur 

enfant .  

Une fois par mois. Les Dates sont 

annoncées dans le numéro du 25 de 

chaque mois du Bulletin Municipal .   

Les enfants admissib les  sont  avisés par la 
poste,  pour p lus amples informations:  

en  chaque cent re de santé et  ass istance 
socia le.  

 

Classe de santé 

dentaire 
(oyakono hano 

kyoshi tsu ) 

Enfants d’âge 

pré-scolaire.  

Contrôle par dentistes.  Instruction 

sur le brossage des dents par des 

hygienistes dentaires. Conseils 

diététiques.  

Les dates sont annoncées 

dans le numéro du 25 de 

chaque mois du Bullet in 

Municipal 

seu lement sur rendez-vous Communiquez 

vous,  avec la Division de la  promotion de 

la  santé a l 22 -33667  

 

Conseils sur 
l ’asthme et 

l ’al lergie 
(zensoku allergy  

sodan ) 

Enfants de 

moins de 16 ans 

Conseils concernant  l’al lergie et 

l ’asthme donnés par des  diététiciens 

et  médecins.  

Les dates sont annoncées 

dans le numéro du 25 de 

chaque mois du Bullet in 

Municipal 

seu lement  sur rendez-vous 

Communiquez vous ,  avec  la  Division  de 
la  p romot ion de la santé a l  33 -3310 

 

Conseils de 
puériculture 

( iku ji  sodan ) 

personnes ayant  

des problèmes 

Conseils de puériculture sont  donnés  

dans toutes les crèches municipales.   

Du lundi au vendredi  

de 10h.  à 15h.  

seu lement sur rendez-vous Téléphonez au  

groupe communautai re  de soins de santé  

35-3310 

 

Classe pour 
petits enfants 

(yochi yochi  hiroba ) 

bébés de moins 

de 2 ans et leurs 

parents 

Rencontres  proposées par les 

Centres Municipaux etc. pour 

l’Enfance aux mères qui  élèvent  leurs 

enfants, pour leur apporter un soutien.  

Approximativement une 

fois par mois, (10 fois 

par an)  

Communiquez vous ,  avec  l 'un des ja rdins 
d 'enfants et  la  visi ter  

★Prière de contacter en japonais. Si vous ne parlez pas assez japonais,  un interprète bénévole pourra vous aider. Appeler Nis hinomiya City  

International Association.  Tel: 0798 -32-8680 Fax: 0798-32-8678 E-mail: nia@nishi.or.jp   Ouvert 9h45- 18h. sauf les mardis 

Aides Financière et Allocation 

Titres  de Prestation Contenants 
service 

compétent 

Prestation médicale 
aux nourrisons, 

jeunes enfants, etc 
(nyuyoji  i ryohi  josei ) 

Les aides sont  apportées sur la 

part ie non couvert par 

l’assurance maladie des frais 

médicaux des enfants âgés  de 

jusqu’à 9 ans. A partir de 1 ans, 

une l imite des revenus est  

instaurée.  

Groupe de Services 

Médicales et  

Retrai tes 

Tel:  35-3131 

 

Allocation familiale 
( j ido  teate ) 

Une aide socia le mensuelle est  
accordée à ceux qui  ont  des enfants 

âgées  de 15 ans maximum au  31 

mars (fin du collège au Japon, 
Junior High School) .  

  En dessous de 3 ans:  ¥15000 
pour chaque enfant .  

  À part i r de 3 ans ,  pendant que 

l’enfan t  est  en  pr imai re 
(elementary school) : ¥10000 

pour chaque enfant ,  ¥15000 à 

part ir  du t roisième enfant .  

  Pendant  que l’enfant  est  au 

collège (Junior high  school) :  
¥10000 pour  chaque enfant .  

Grupu de l 'aide 
f inancière pour  les 

enfan ts . .  a l  35 -3189  

Distribution du lait 
(boshi  milk  no muryoshikyu ) 

Du lai t en poudre est distr ibué 

aux femmes enceintes et aux 

bébés des foyers qui  reçoivent 

des prestat ions familiales, en cas 

de besoin.  

Services de Santé 

Publique 

Tel:  35-3301 

Prestation médicale 
aux enfants 
prématurés 

(mijukuji  no tameno 

yoikuiryo ) 

Allocat ion pour couvrir  des frais 

médicaux des enfants prématurés 

qui sont obligés d’être 

hospitalisés.  

Service pour la 

Promotion de Santé 

(Kenko-Zoshinka) 

Tel:  26-3669 

Prestation médicale 
aux enfants 
souffrant de 

maladie chronique 
(shoni mansei  

toku teishikkan  i ryo ) 

Allocation pour couvrir  des frais 

médicaux des enfants de moins 

de 18 ans souffrant  d’une 

maladie chronique.   Les 

destinataires doivent supporter 

une part ie du coût.  

Service pour la 

Promotion de Santé 

(Kenko-Zoshinka) 

Tel:  26-3669 

Prestation médicale 
pour le soutien du 
développement des 

enfants 
( ikusei iryo ) 

Allocation pour couvrir  des frais 

médicaux des enfants de moins 

de 18ans,  handicapés physiques.  

Les dest inataires doivent 

supporter  une partie du coût .   

Service pour la 

Promotion de Santé 

(Kenko-Zoshinka) 

Tel:  26-3669 

 
Crèche Collective (hoikusho) 
La crèche collective est  un établissement publique  pour garder les enfants à partir de 57 

jours jusqu’à l’âge de scolarité dont les parents sont dans l’ impossibilité de les  garder au 

foyer dans la journée, pour des raisons de travail ou de maladie.   

Enfants de 6 mois jusqu’avant d’aller à l’ècole sont acceptables.  

Certaines crêches acceptent des bébés de plus de 43 jours.  

 Aux foyers-garderies, (katei hoikusho) , et aux salons-garderies (hoiku room),  une 

puéricultrice prend soin à domicile de  bébés de 43 jours à 18 mois .  

Pour plus d’informations et pour la demande d ’entrer, contacter le groupe des affaires de 

crèche (hoikusho jigyo-group) , au 35-3160.   

La date limite pour les inscriptions est le  15 du chaque mois pour entrer le mois suivant.    

Notez que la date limite de demande pour les mois de février , mars et avril  est fixée plus 

tôt que les autres mois .   

 
En cas d’urgence dans la nuit et les jours fériés  
Clinique d’urgence de la ville de Nishinomi ya (okyu shinryo sho ) 

  Tel: 0798-32-0021   Accès: Tourner vers le nord au carrefour de la Caserne des Sapeurs - 

Pompiers de Nishinomiya sur la Route N.2  

  Heures de consultation  : Dimanche, jours fériés,  fin d’année   

 9h00 à 13h45, 17h00 à 23h15  

                           Samedi        14h00 à 17h45, 20h30 à 23h15  

                           Les autres jours  20h30 à 23h15  

mailto:nmc00026@nishi.or.jp

